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	Basic Info

	Name
	LIN Meishi
	Gender
	Male
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	Birth date
	May 8th,1991
	Education level
	Master degree
	

	Height
	172CM
	Weight
	63KG
	

	Mobile call
	86-13770349524/

852-60689124
	E-mail
	linmeishi0508@163.com
	

	Graduate from
	City University of HK
	Wechat ID
	Brucelin10
	

	Personal Profile

	Serve as a translator and interpreter for almost three years. Native in Chinese, and proficient in English. Provide SI or CI services for a dozen of meetings. Eligible for both written translation and oral interpretation. Holder of CATTI Interpretation Level-II Certificate. Richly experienced in translation. Translated more than one million source words.

	Job Objective

	Look for a job related to translation, interpretation, or English language, and increase my comprehensive abilities. 

	Education Background

	Start and end date
	Graduate from
	Degree
	Major

	2014.09-2015.07
	City University of HK
	Master
	Translation and Interpretation

	2009.09-2013.06
	Nanjing Normal University, Taizhou College
	Bachelor
	Applied English


	Working Experience (Focused on Translation)

	2017.06-Now
	Freelance Translator

Translate documents for companies located both in HK (such as DataWords, and BVI), and mainland of China, including the fields of finance, business, legal contract, medicine, and technology. Around 60,000 source words are translated each month.
Provide both CI and SI services for various meetings. The specific interpreting projects are shown in the below sector of Interpreting Project.

	2016.09-2017.05
	SKT Education Group, Translator & Copywriter
This is a start-up company, aiming to introducing US educational events to China. I was responsible for translating its documents, including the teaching materials, examination guidelines, and others. I also worked on copywriting of Wechat.

	2016.05-2016.08
	DJI, English translator
This is a well-known company of UAV (unmanned aerial vehicle) in the mainland of China. I was responsible for translating its various documents, such as user manuals, video scripts, and EDMs.

	2016.01-2016.04
	BDNT translation and interpreting project (the contract lasts for only 4 months)

This is a four-month project in BDNT, a subsidiary under BYD. I provided translation services about test report and relevant regulations and interpreted in meetings.

	2015.06-2015.11
	Nanjing Huawei Research Center, technical document translator
I was responsible for translating technical documents. 


	Interpreting Project

	Finance
	2015.12 Provide CI service for the speaker of Grand Multi Development Limited on Hong Kong International Entrepreneurs Festival branch venue. Hong Kong

2017.08 Provide CI service on the opening ceremony of Ausin ADIA. Shenzhen

	Science
	2015.11 Provide SI service on HxGN LIVE, Hong Kong

2017.10 Provide SI service on 2017 SUSTech Symposium. Shenzhen 

2018.01 Provide SI service on Dena Distributors and Aftermarket Convention. Shenzhen
2018.04 Provide CI service on Hong Kong International Electronics Exhibition. HK

	Medicine
	2017.11 Provide CI service at CR Sanjiu. Shenzhen

2017.12 Provide CI service for TechSoMed headquarted in Israel. Shenzhen

2018.01 Provide CI service for Shenzhen Techdow Pharmaceutical Company. Shenzhen

2018.02 Provide CI service for Shenzhen Hepalink Pharmaceutical Group. Shenzhen

	Vehicle
	2015.09 Provide SI service for Dr. Bernhard Morys on the topic of the future of autonomous driving in China. Beijing

	Architecture
	2015.11 Provide CI service for the curator Aaron Betsky on the press conference of UABB in Guangzhou. Guangzhou

	Certificate

	· TEM-8

· Shanghai Advanced Oral Interpretation

· Catti Level Two Interpretation

· CFA (Chartered Financial Analyst) Level-1 Examination Pass


